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D I M I T R I E B O L I N T I N E A N U . 

( I TUli l l ' l ' ) 

In toamna anului 1829, dupe în
cheierea păcii de la Adrianopol şi 
dupe încetarea nevoilor de tot felul, 
ce conflictul ruso-turc tîrîse cu sine, 
Bolintineanu fu adus în Bucureşti şi 
aşezat la o mătuşă a,sa ce locuia în 
mahalaua Dudescu. Şcoalele naţio
nale, înfiinţate de Grig-orie Ghica, în 
1822 şi suspendate în 1828 , din ca
uza resboiulul, nu se redeschiseseră 
încă ; dar trebuinţa de învăţătură în
cepuse a se simţi de o parte însem
nată a societăţii române şi părinţii 
cu oare-care dare-de-mână făceau 
tot ce le sta prin putinţă ca să în
zestreze pe copii lor cu cunoştinţele 
reclamate de spiritul timpului. In 
mahalaua Dudescu, Pitarul Coscache 
Podeanu ţinea la sine un dascăl ro
mân pentru instrucţia copiilor sel. 
Bolintineanu primi în casa acestuia 
cele d'ânteiti începuturi de citire şi 

scriere în limba română, pe cari în 
anul următor trebui să le desvolte 
în şcoala primară particulară de la 
Colţea. Cunoştinţele ce se daü în 
această şcoală, ca în toate cele-l'alte 
şcoli naţionale, se mărgineau la câte
va noţiuni de gramatică, aritmetică 
şi g-eometrie practică, geografie, de
semn liniar şi câte-va cunoştinţe lu
ate din deosebite domenii şi trecute 
sub formula generică de cunoştinţe 
uzuale. : ) Metodul cu ajutorul căruia 
se inculcau aceste începturi în mintea 
copiilor era cel Lancasterian. Acest 
metod s'a adoptat sub domnia luî 
Grig-orie Vodă Ghica de către Daniil 
Tomescul şi s'a pus în execuţie de 
către Teodor Pala di. Sub domnia luî 
Alecsandru Ghica Vodă, el s'a res-
pândit în cele maî multe şcolî să
teşti şi de oraşe. 2) Intre camarazii 

' ) J . A. Va i l l an t , La Roumanie, vol . I I I , pag . 80 sq" 

!) Regulamentul organic al Terii româneşti, p a g 
4 3 1 , edi t . 1847. 

2 j Hei iade, ht or ia Românilor, pp. 249 sq. 



din şcoala de la Colţea, Bolintineanu 
avea o dragoste deosebită pentru A. 
Zane. împrejurările politice şi vici
situdinile vieţiî aveau să prefacă a-
ceastă simpatie copilărească într'o a-
miciţie ale căreî legături numai 
moartea le-a putut rupe. Momentele 
petrecute pe băncile şcoaleî săpaseră 
în memoria lor nişte impresiunî aşa 
de adâncî, în cât cu mulţî anî în 
urmă, când eî ajunseseră la culmea 
vieţiî, unul aducea aminte celui-l-alt 
scurtelca cu care era îmbrăcat, dupe 
obiceiul de atuncï, përui strîns la 
spate în formă de codiţă şi alte tră
suri de copilărie care daü frêu glu
melor lor şi renăşteau în imaginaţia 
lor virilă scenele de voioşie ale a-
nilor lor scutiţi de grijî. 

Pe când Bolintineanu se afla încă 
în şcoala de la Colţea, mumă-sa muri 
isbită de acea cholera, care, în anul 
1 8 3 1 , seceră o parte însemnată din 
populaţia Bucureştilor şi din satele 
vecine. Această pierdere fuse pentru 
densul o lovitură cu atât maî pu
ternică, cu cât t ea era maî neaş
teptată. Cu puţin maî 'nainte el a-
vusese durerea de-a afla încetarea 
din viaţă a părintelui seü şi dis-
pariţiunea din rîndul celor viï a fra
telui seü maî mic. Poetul închină maî 
târziu acestor doue fiinţe iubite ur
mătoarele versurî din bucata intitu
lată Elegie: 

D e lacr imi infocate, vai ! genele *mî sunt pl ine 
Si m â n a 'mi nemişca tă pe ha rpă a- 'nghieţa t ; 
S t re ină este l umea d ' acuma pen t ru mine, 
Căci ce-am iub i t în v ia ţ ă ca visul a 'nce ta t . 

Aveam un frate tunar, a căru ia j u n i e 
Ca r îuleţ de lapte luase cursul l in, 
Ce în a sa ferice, plăcere, b u c u r i e , 
Zicea cu vorba dulce : „eü nu voitt să suspin !" 

Aveam şi-un t a t ă ànce, amic cum şi păr in te , 
A cărui gene albe în plâns a ü fost albit , 

D a r , vai ! eî d o r m acuma în tr istele mormin te , 
Copilul l â n g ă t a t ă , precum a ü vieţui t . ' ) 

In poezia La ziua aniversară, scrisă 
la Paris în anul 1 8 4 5 , Bolintineanu 
deplânge de pe ţermu-'nstreinăriî cu 
o simţire maî adâncă lipsa m u m e ! 
şi-a fratelui seü : 

Când veneai o da tă , zi de bucur ie , 
Câte dulci speranţe n ' aducea l tu mie ! 
Câte mâ in i iub i te m â n a - ' m l n u s t r ângea ! 
Cupa u n u l frate cupa m e a lovea. 
Ocliiî unei mame plini de lăcr imioare 
Më cătait ca floarea pe un dulce soare ! 
Astă-zi eü sunt s ingur în s t re in p â m e n t ! 
Maica mea iub i t ă doa rme în m o r m ê n t . 

Oaspeţ i i în ju ru - 'm l nu se ma l adună ; 
Cupele la masă- 'ml , va l ! nu ma l resună ! 
Casa păr in tească cade la pămen t ; 
I a r b a ve rde creşte pe eoperemênt . 2 ) 

Cu moartea mamei sale Bolinti
neanu încearcă una din acele sg-udu-
irî morale care se propagă în cursul 
existenţei şi daü adesea tonul dis-
posiţiilor noastre sufleteşti. Natura 
sa melancolică se abătea din ce în 
ce maî mult din drumul veselieî spre 
a se cufunda în lumea visurilor tris
te, în noianul ^durerilor de tot felul. 
Sora sa mal mare, Ecaterina, era 
singura fiinţă care maî putea să 
mângâie cu dragostea el candidă a-
ceastă existenţă dureroasă. Ea ştia 
să verse un balsam bine-făcetor pes
te ranele acestei inimi, care abia 
începuse să surîză la soarele vieţiî : 
ea era singurul dor care '1 făcea să 
viziteze din când în când locul naşte-
riî sale. Amiciţia eî neinteresată, bu-
nëtatea şi blândeţea el pentru un 
frate scump, devotamentul eî care nu 
cunoaştea nici o margine, împrăştia 
noriî de pe fruntea poetului şi înse
ninau figura luì de ordinar poso
morită. 

' !) Poesit, vol . I I p . 194. E d Socec din 1877. 
2 J Ibidem, p ag . 287 sq. 



Dar timpul înainta, şi Bolintinea
nu, dupe terminarea învăţăturilor ele
mentare, trebuia să părăsească şcoa
la de la Colţea spre a se înscrie în 
matriculile Colegiului St. Sava. A-
ceastă înscriere s'a făcut, dupe toată 
probabilitatea, în anul 1834 . Pe a-
tuncî Colegiul St. Sava coprindea 
doue secţiuni : una a celor patru clase 
numite umanioare, cea-l-altă a celor 
trei clase de învăţături1 complimen
tare. In cele d'ântêiû patru se propu
neau : gramatica română, geografia, 
chronologia, aritmetica raţionată, is
toria, limba franceză, limba latină şi 
limba greacă. In cele din urmă trei 
se preda : retorica, geometria, al
gebra , istoria literature!, logica, ' 
fisica, limba latină şi greacă, morala, 
archeologia şi chimia. r) Maî târ
ziu această împărţire a claselor şi 
studiilor se modifică, ridicându-se 
numërul claselor umanioare la şease 
şi reducându-se acela al claselor 
complementare la done, din al căror 
program se scotea Morala, Archio-
logia şi Chimia,, spre a se întocmi 
cu studiul trigonometrie! şi al drep
tului roman. 2 ) Programa, dupe cum 
se vede, promitea foarte mult, şi 
dacă ar fi să judecăm dupe obiec
tele copriftse într'ânsa, ar trebui să 
credem că înveţămentul public nu a 
făcut de cât a degenera de atunci 
încoa. Aceasta şi este părerea unora 
din bătrâni, cari nu g-ăsesc destule 
cuvinte spre a ridica în ochii ge 
neraţiei actuale seriozitatea învăţă
turilor de atunci şi zelul maî presus 
de ori ce laudă al acelor profesori 
aşa de pătrunşi de sfinţenia che
mării lor. Aceste ieremiade nu sunt 
de cât urmarea uneï iluziunî de per

ii Regulamentul organic al terii roniâneHl, p . 

368 , s q . E d . 1847. 

2 ! Ma t r i cu l a Seoaleî St. Sava pe anu l scolar 1840-41 . 

spectivă : admiraţia creşte în raport 
cu pătratul timpului. «In realitate, 
afară de retorică al cărei profesor, 
Simion Marcovicî, funcţionar la mi
nister, venea de opt saO zece ori 
pe an la şcoală, şi afară de matema
ticele elementare, în colo nu se făcea 
nimic saü maî nimic. Cât despre 
cursurile speciale, acestea eraü nu
mai o vorbă, pentru că nu eraü 
nicï profesori nici şcolari." *) 

Cât şi cu ce fruct a urmat Bo
lintineanu cursurile din colegiul St. 
Sava nu se ştie, de oare ce matri-
culele acestei scoli nu se păstrează 
de cât de la 1840 încoa: şi în a-
cestea el nu figurează nicï de cum. 
Din contră, amicul seü A. Zane se 
vede trecut între elevii claseï a doua 
complimentare, a cărei populaţiune 
se compune din el şi dintr'un oare 
care Gârdăreanu. Ca Deucalion că
tre* Pyrrha, Zane ar fi putut zice 
camaradului seü: «Nos duo turba 
sumus. 9 Cât despre Bolintineanu, el 
părăsise colegiul : din ce împreju
rări, nu ştim. Poate că el terminase 
acele puţine învăţături neîndestulă
toare pentru o minte lacomă de a 
se inscrui saü poate că, dezgustat de 
o frequentare zadarnică a şcoaleî, 
se hotărî a părăsi şcoala şi a s e o-
cupa singur cu studiile cari se po 
triveau mal mult cu natura spiritu
lui seü. Este foarte probabil că în
dată după aceasta, poate chiar în 
anul I 341 , el intră ca funcţionar la 
Secretariatul Statului, al marelui 
Postelnic, un fel de minister de ex
terne, pe cât situaţiunea politică de 
atunci a ţereî permitea un aseme
nea departament. In luna luî' August 
1843 s e face'o reducere în statul 

1 ) Hé l ix Colsou, De l'état : resent et de l'avenir 
des Principautés de Moldavie et de Valavhie. Pa r i s -
1839; P a g . 191 sq. — Vai l lant , La Roumanie, vo l . 
I I I , pp 88 sq. 



acestuï serviciu şi numele luï Bo- j 
lintineanu figurează cu această oca-
ziune ca secretar la secţia Il-a a 
a pricinilor sudiţeştî. » In masa Il-a 
a translaţiei româneşti din secţiunea 
numită se află doi secretari, dintre 
care unul este Simion Marcovicï cu j 
leafă de 3 6 0 0 lei vechi pe an, iar 
cel-l'alt este Dimitrie Bolintineanu 
cu leafa anuală de 1800 lei. J) Ga- ; 
zeta oficială vorbeşte de o simplă 
reducere în personalul serviciului, \ 
nicï de cum de numiri noul în func
ţiuni, şi această împrejurare ne face ! 
să admitem că Bolintineanu figura ! 
de maî nainte între funcţionarii a- | 
cestul departament, poate ance din ^ 
anul 1 8 4 1 , precum am opinat mal sus. j 

Funcţiunea era pentru dînsul nu- | 
mal un mijloc de a se întreţine. In j 
fundul inimel sale el nu simţea nici 
o plăcere de a copia conceptele 
lucrate de superiorii sei saü de a 
traduce din limba franceză în cea ; 
română actele ce se prezentau la 
masa a doua din secţia «pricinilor su- j 
diţeştl. » Mintea lui rătăcea in sfe- j 
rile idealului, apropriându-'şî sufe- J 
rinţele altora, reînviând figurile mă- ! 
reţe pe orizontul istoriei noastre, 
ridicând realitatea la puterea ideeî, - ; 
dând acestor idei o formă care le 
făcea accesibile pentru simţul tutu-
lor. Către sfîrşitul anului 1842 2 ) el 
paşi arena publicităţii cu graţioasa sa 
elegie întitulată : 0 fată tènera pe pa
tii! morţii. Această bucată se tipări 
în Curierul de Ambele secse. 3 ) Eli
ade, marele distribuitor al gloriei 
literare de atunci, ilustră versu- i 

i 
1) Buletinul oficial din 1843 August ß, pp. 283 j 

sq. Asupra onorar ie lo r acestor funcţiuni vezi Re- \ 
giilam. org. ed. 1847, pp. 106 sq. 

2 ) . N u 1843 cura afirmă cel-l-alţî biografi, în t re ! 
carî şi d. G. Sion în prefaţa la Poezi i le lui Bol in t i 
neanu . ed. 1877, p. V I I . 

8). Pe r iodu l IV, p . 137, ed. I I . 

rile tênëruluï debutant cu următoarea 
notiţă: « câţî cunosc frumuseţea poe
ziei, acea legănată şi lină cadenţare, 
acel repaos regulat al emistichulul, 
acele ecspresiî şi asemănări răpitoa
re ce întineresc inima : câţi, pe lângă 
acestea, mal cer şi o limbă de la 
poet, pot judeca versurile d-luî Bo
lintineanu, acestui june necunoscut 
ance, ca floricica împresurată în mij
locul unei lese, a "I saluta talentul 
şi a aştepta de la densul opere dem
ne de un secol maî ferice. 

Bolintineanu se aria inai 23-lea an 
al vieţeî sale. 

Impresia ce această poezie pro
duse între Români fuse atât de pu
ternică, în cât felicitările cele maî 
călduroase din Moldova, Transilva
nia şi Bucovina salută apariţiunea 
eî ca un eveniment literar. Această 
armonie elegantă, această cadenţă 
dulce şi regulată, această limbă no
bilă fără pretsnţiune, produceau un 
fermée nespus asupra auzului româ
nesc. Pentru ântâia oară vibra în li
rica noastră nişte accente aşa de 
melodioase. Insu-şî principele Bibes-
cu, unul din spiritele cele maî culti
vate ale timpului seü, podoaba tribu
nei române, poet însu-'şî 2) şi protec
tor al tutulor talentelor reale, plăti 
tributul seü de admiraţiune tênëru
luï favorit al muzelor. Li. puţin timp 
dupe publicarea acestei inspiratami 
graţioase, Bolintineanu, avnêd tre
buinţă de a se duce la băl şi cerên-
du-'şî un concediu din funcţiunea ce 
ocupa la secretariatul statului. Dom
nul însu-şî încuviinţă cererea, scri
ind cu mâna sa o rezoluţie care rëmase 
pentru tot d'a una neştearsă din me
moria petiţionarului şi care începea 

1) Ib idem, p . 138. 
2 ) Dimi t r i e Bol in t ineanu, Domnii regulamentari, 

(p. 30) 



cu aceşti termeni: «Vëzênd speran
ţele mari ce dă acest june " etc. x) 

O fată tîmră pe patul mor rit a fost 
poate cea d'ântêiu dovadă de ce poate 
crraiul românesc, când este mânuit de 
un artist. Amicii literature! române se 
grăbiră a o face cunoscută celor-1-
alte popoare. Théo, profesor distins 
ele literatura francesă în clasele com
plimentare ale colegiului St. Sava, 
o traduse în limba franceză, Marco 
Antonio Canini în cea italiană, Ri
chard F. Burton în cea engleză. 

Recitind astă-zî această elegie, ca
re, deschise luî Bolintineanu timpul 
gloriei, noî nu putem împărtăşi in-
tusiasniul contimporanilor sëï, de vom 
judeca din puntul de vedere al artei 
poetice actuale. Limba a luat sub 
condeiul câtor-va din poeţii din ur
ma o vigoare," un colorit şi c flecsi-
bilitate pe care nu o întâmpinăm în 
o fată tîneră pe patul morţii. împru
mutul ce am făcut din limbele su
rori pe de o parte, introducerea 
câtor-va archaïsme norocite şi atra
gerea unor cuvinte populare în cer
cul limbeî poetice, pe de alta, aü 
dat idiome! noastre putinţa de a ne 
înfăţişa nuanţe la care predecesori! 
noştri nu puteau să aspire. In a-
celaşî timp, din puntul de vede
re al formei, -precum şi al fondu
lui poetic, noi ne-am făcut mal 
pretenţioşi. Voim metafore îndrăs-
neţe, comparatami originale, idei 
maî înalte, o limbă mal puţin încăr
cată de neologisme, ensă în acelaşi 
timp, mal multă energie. Un poet în 
ale cărui versuri ne izbim numai de 
stele şi de luceaferl, de filomela şi 
rondimele, de roze şi de crini, de 

1) Bol in t ineanu , Poez i i , ed. 1865 vol. I I , p . 2 9 3 : 
ed. 1877, vol . I l , pp . 337 sq. 

I ) V . în Albina Pinduhă, 18(58, Augus t 1-ü, pp. 
§6 sci. acestei t re i vers iuni . 

epitete zise şi rezise, nu numai nu 
poate câştiga simpatia noastră, dar 
âncë este sigur de a se vedea a doua 
zi desaprobat într'o revistă saü în 
foiletonul unul ziar. Suntem capri-
ţioşî şi nervoşi, şi pînă la oare care 
punt avem dreptul de a ne arăta 
neînduraţî cu acel diletanţi, cari nu 
se sfìesc de a ne da momentele lor 
de distracţie ca hrană intelectuală 
pentru cele mal preţioase din orele 
noastre. 

Acel ce va voi să judece produc-
ţiunile luî Bolintineanu luând, ca 
normă pretenţiunele noastre de astă
zi, este nu numai prea sever, dar 
chiar nedrept. Ca să putem apreţia 
bine meritele unul bărbat oare care, 
trebue să ne înfăţişăm lămurit so 
cietatea de atunci, să studiem cu 
de-ameruntul starea culturală a a-
celel epoce, să ne facem oamenii 
timpului seü. Dacă, dupe această 
lucrare, vom descoperi într'ênsul 
oare cari elemente superioare, pe 
cari nu le găsim în contimporanii 
sëï, nu putem refuza acelui bărbat 
numele de mare. Pe la 1 8 4 2 , abia 
se publicaseră câte-va din poeziile 
lui Iancu Văcărescu, cari, într'o for
mă adesea neîngrijită, respirau un 
sensualism puţin vrednic de a fi cân
tat. Cârlova celebrase ruinele Târ-
goviştel cu o simţire în adevër po
etică, ensă în nişte versuri cari lăsau 
multe de dorit ; iar marşul seü, aşa 
de lăudat, are multe strofe comune, 
atât ca formă cât şi ca fond. Gr. 
Alexandrescu era un debutant de 
forţă,, care promitea în curând o 
ilustraţiune de primul rând, dacă 
vom trece cu vederea inegalităţile 
de ritm şi puţina sa maestrie de a 
mlădia versul dupe toate trebuinţele 
inimel şi cugetărilor sale. In fine 
Eliade, aşa de corect ca versifica-



tor, era maî mult un traductor în 
tot-d'a-una fidel originalului, de cât 
un poet în adevëratul înţeles al cu-
vêntuluï. 0 fată tènera pe fatui mor-
ţiî) de şi inspirată d'a dreptul de 
La jeune captive a luì André Chénier, 
coprindea o notă nouă pentru lirica 
noastră : o delicateţă de simţiment, 
o nuanţare fină ele emoţiunî, o vo
luptate galeşă ce nu apare la nici 
unul din predecesorii seî. In aceasta, 
Bolintineanu, fără a ajunge la pu
ritatea ideală a luî Virgil saû Ra
cine, ' se poate pune alături cu ceî 
doî corifei aï secolului luî August 
şi Ludovic XIV. Apoî, de vom com
para frumuseţea clasică a versurilor 
din elegia luî Bolintineanu, nu cu 
versurile luî I. Văcărescu, nicî cu 
ale luî Paris Mumuleanu, ci cu ale 
luî Gr. Alexandrescu, ba chiar ale 
luì Eliade, nu ne putem opri de a 
împărtăşi intusiasmul acestuî din 
urmă pentru o fată tènera- pe patul 
morţii. Pentru întâia oară suna la 
auzul românilor o limbă aşa de dulce, 
o cadenţă aşa de. armonioasă, o aşa 
de fericită combinaţie de cuvinte ca 
cele din strofele următoare : 

Ca. robul ce cân tă a m a r în robie , 
Cu lanţul de b ra ţe , un aer du ios ; 
Ca rîul ce geme de rea vijelie, 
P e patit-nil de moar t e eû cant d u r e r o s . 

U n crin se usucă şi 'n l ă tu r i s ' aba te 
Când ziua e rece şi cerul în nor i , 
Când soarele '1 a rde , când veli tul îl ba te , 
Când g r ind ina cade to ren te pe flori. 

In aceste d^ue- strofe ne isbim de 
doue galicisme : aer în loc de arie 
şi abate cu înţelesul de se închină. 
Influenţa limbeî franceze era pe a-
tuncî aşa de puternică, în cât înşiî 
autorii regulamentului organic o 
consfinţiseră printr'un articol anume. 
Aşa la art. 59 din legea înveţă-
mêntuluï public, se zice că «vorbele 
ce vor lipsi din limba părintească, 
precum sunt cele technice şi de ideî 
înalte, să se ia numai clintr'o limbă 
hotărâtă o dată pentru tot-d'a-una, 
precum este cea franceză, ca una ce 
se apropie de cea latină, muma fi
rească a aceleî româneşti." :) Dar 
de vom închide ochiî asupra acestor 
doue greşelî contra genului limbeî 
noastre, putea-vom oare rëmânea 
indiferenţi în faţa acestuî ritm, ce 
cade cu atâta graţie şi armonie ? 

(Va u n n a ) . A u g . D e m e t r i e s o u . 

S O N E T 
Vuind s'asvîrl şuvoaele de• vale, 
Pe deal stă zarea de brânduşî albită,— 
In aer 'i-o căldura liniştită. 
Pe bolţi un nor de-argint se rupe 'n pale. — 

Sar apele din matca prididită,— 
Un coeostirc, pe mal, păşeşte-agale, 
Dând spaimă 'n broaştele, ce "1 fug din cale. 
Ies aburi calz' din pajiştea 'ncropită. 

Şi nici un sloiü n'a mai renias pe gârlă. 
Doinind s'aude trisca de la târlă : 
Iar mieii, strìnsi in cârduri, sburdă 'n soare. 

Pămemu 'ntreg, ca 'n prima'ï dimineaţă, 
Se umple de lumină şi viaţă, 
Iar inima 'mi se 'ntunecâ şi moare. 

A. V l ă h u ţ ă . 

1) liegul. org. al ferii ram. pag . 375. ed 1847. 



O S C E N A D I N E P O C A L U I M A T E I B A S A R A B . 

Nici un prepus nu era de ce Vasile Lu
pul domnul Moldovei gătea atîta seamă de 
oaste, cel mal mulţi gîudeaă că doar vor 
năvăli Cazacii orî Tătarii ca să prade 
Moldova, să ca lc iase le oamenilor, şi să se 
dea creştinătatea în baţjocora păgânilor-
Norodul era nedomerit, şi pe unde dai prin 
tîrg, numai feţe îngrijate vedeai. 

Matei Basarab, domnul Muntenii!, el nu 
prepunea numai, dar avea încredinţare de 
la iscoadele sale, că Vasile Lupu, dupe sfat 
şi îndemn strein, făcea fără regaz acele 
pregătiri, cu gînd să alunge pe Mateiü din 
scaunul domni! ţări! Româneşti, să se pu
nă el oblăduitor, iar Moldova s'o lase fiu
lui seu. 

De aceia şi la Tîrgovişte se făceau pre
gătiri mari. Te cutremurai, gîudind că toată 
ţara era în mişcare : sate, oraşe, plaiuri, 
pretutindeni nu ma! era regaz ; căpităniile 
judeţelor eraă în picioare, iar al ţării stă-
pânitor însuşî cerceta tabăra ce se pregă
tea pe şesurile de lîngă Tîrgovişte. 

Abea se imprimavărase, veneau oşt! din 
judeţe pe fie-care zi, şi tot se ma! scriea şi 
oaste de strînsură, măcar că Mate!, când 
venise la domnie, orînduisecu înţelepciune 
la ascultare şi regulă pe veneticii seimen!; 
dar acum, pentru că Lupu nu-î da pace şi 
vodă, cu toate că nu voia Să prilejească 
războia, de rindul acesta se pregătea ca 
să se năpustească cu urgie şi mare putere 
asupra Iu! Lupu şi să'l înfrîngă; de aceia 
ajunsese că şi pe argaţi! şi pe liăîdăi! dupe 

' la vite îî scria la seimen!. 
Intr'o frumoasă dimineaţă, cam pe la 

începutul lui Florar, vodă care se sculase 
în zori, căcî de cu seară poruncise a se găti 
plecarea la vînat, se preumbla gînditor în 
odae. Rînchezatul cailor din curtea pala
tului îl trezi din gîndurî şi se duse la fe" 

reastră; vëzênd că tot alaiul era gata, în
cinse sabia, pe care i'o aduse un copil de 
casă, îşi puse un hanger la brîă şi plecă. 

In capul scării, Doamna Ileana îl între
bă : — Porneşti prea în zorî Măria ta..... ai 
vre-o veste ? 

— Nu draga mea Doamnă, vreau să-mî 
ma! odihnesc mintea; dupe ce voiü cer
ceta tabăra, o să apuc spre deal către pă
durea Schimnicului, căci am orânduit pre
gătirile ànce de eri. 

— Pasă cu bine, Maria ta, îî zise Doa
mna Ileana, şi pe când vodă cobora scara, 
ea porunci să se adune fetele de curte să 
intre în argele şi să se aşeze la lucru, căci 
se schimbaseră rînduelile la curtea Iu! Ma-
theiă Basarab, zăpăceala şi moliciu nea din 
vremurile lu! Alecsandru Iiaşî şi a Iu! Leon 
Stefan conteniseră. 

Mateiü coborindu-se in curte, găsi pe to ti 
curteni! şi vânători! domneşti gata de ple
care. Domnul încalecă şi porni împreună 
cu toţî, iar norodul sta în cale şi privind 
cum trece alaiul domnesc se închina cu dra
goste şi iubire, că mult milostiv, înţelept şi 
cu rivnă pentru binele obştii era Maria sa. 

Calul lui Mateiu vodă era un bidiviu a-
răpesc,.sprinten si la goană zbura ca gân
dul; curtenii se ţinură până în tabără cu 
mare trudă de vodă. 

Căminarul Hiaş, până a nu ajunge în ta
bără, zise căpitanului de arcaş! : 

— Porneşte vînatori! domneşti la pădu
rea Schimnicului, Măria sa vodă, dupe ce 
va cerceta tabăra, va veni acolo să vîneze. 

— O să conăcească, căminare ? 
— Nu stiri, dar de conac tot să aveţî 

grije, dacă s'o ivi cumva ursoaica şi de 
vom întârzia, trebue, se conăcim. 

Căpitanul pomLjBjpe poruncă, cu toţi 
oameni!. 



Vodă zăbovi mult în tabără, căci cer
cetă cu amănuntul şi armele şi pe ostaşi. 

Dupe ce isprăvi, pofti pe vistierul Ghi
nea grecul şi pe boeri! car! aveai! orîndu-
elî şi slujbe la Tîrgovişte, să se întoarcă 
acasă, iar Mate! cu ceî-lalţ! curteni, între 
care era şi Armaşul Radu Varzam, por
niră spre locul hotărît pentru vînêtoare. 

In cale, din pricina iuţeli! calului măriei 
sale, dupe care nu se putu ţine de cât nu
mai armaşul, amêndoï se răsniseră de ce!- ( 
lalţî curteni, ast-fel că rătăciră drumul j 
prin pădure. Eşind într'o culme de deal, i 
la poalele căruia se arătă un luminişiîi, j 
vodă zări în depărtare un bătrân ce în- j 
demna la muncă şi porunci armaşulu! a se S 
îndrepta spre dînsul. j 

Moşneagul avea un chip sănătos, dar 
bătrîn, alb colilie, până şi sprîncenile sale 
stufoase, erau albe par-că-ar fi fost ninse. 

— Heî! Unde suntem aci, întrebă mân
dru şi restit Radu Vărzaru. Ră frâiml se 
întoarse şi cam cu puţin băgătoaore în 
seamă luare în rîs, respunse : 

— Unde ? ia sub soare, pe moşia stră
moşească! si lăsă pe armaşul ruşinat, a-
pol îşi vëzu de lucru, ca şi cum n'ar fi 
avut vorbă cu făptură omenească. ; 

Vodă vëzênd cât se iuţise armaşul, des
chise el vorba cu blândeţe şi cuviinţă, cum | 
să şi cade unei feţe domneşti. ; 

— Eiv-eî rogu-tebun, moşiule, să ne spul \ 
unde ne aflăm? 

Moşneagul se întoarse, 'ş! luă căciula, se ! 
închină cuviincios, şi cu privire blajină şi ! 
supusă respunse: ! 

— Daca o ei la stânga, jupâne, numai 
cât ve! încura calul, ajung! la Tîrgovişte. 

— Nu mergem la Tîrgovişte, de acolo J 
venim; vrem să mergem la pădurea Schi
mnicului. J 

— Atunci aţi greşit rèiî drumul să er- ! 
taţi, dar luaţi-o pe potecă la dreapta, esiti j 
în drumul mare şi de-acolo tot drept spre j 
Lăculeţe, j 

Mai iiaiute de a porni, Mateiü vodă se 
întoarse către bătrîn şi'I zise. 

— Dar ia spune-mî, ce te trudeşti acolo ? 
bêtrân şi munceşti ca un flăcăii ? Ce fac! în 
răzorul acela ? 

Răsădesc nişte pomet, aveam meii pe 
locul ăsta; dar înbătrmiseră şi erau plin! de 
goange, ca ţara de seimeni, şi-î-am ars pe toţi. 

Domnul, uimit de chipul cum moşneagul 
muncise răzorul şi de răspunsurile ce da la 
vorbă, se apropia mar mult de dânsul. 

— Spunem! mie, cum te chiama'-1 

— Tudor sin Vintila, jupâne, să traesti. 
—• Dape vorbă, trebue să fi fost ostaş în 

vremea de demult. 
— Am slujit până mal acu 16 an! terii, 

cu toate bătrîneţele. D3 pe vremea domni! 
lui Mihai vodă — Damaezeă săi odihnea
scă — eram şi eü ce eram. De când a nă
pădit pustia de gre cime în trebile domnii 
si ale oaste!. 1111 m'am mai amestecat : ţîfna 
grecească îndărătniceşte pe creştin. Ş'apoî. 
sunt şi bătrân, nici că m'ar fi chemat. 

— Ai copil, moş Tudore ? 
— Da cum să n'aiii. jupâne. Am mima! la 

oastea domnească vro 16, cu fecior! cu ne
poţi cu tot. 

— Da ce? nu cunoşti pe Măria sa vodă? 
îî zise armaşul Vărzaru. 

— Dape fapte da, clar dupe chip şi 
graia nu. 

— Atunci, nu ştii cu cine vorbeşti ? 
— Cu o fire de om cam trufaşe, dar tot 

om... că doar ire! fi Măria sa. 
Mate! vodă nii-şî putu stăpîni rîsul. 

Simţind pe armaşul că se învierşuna. îi 
tăia vorba ce era să'! iasă din gură. 

— De cât! ani traesti asa. moşule ? în-
întrebă Vodă. 

— De câţi an! trăese? Apoï, dupe ce 
se gîndi puţin : 

— De, trăese de vr'o 6 ani. 
Vărzaru nu se mai putu stăpîni şi în-

cruntându-se aspru către moş Tudor, îî zise: 
— Dar ce? Cum al îndrăzneală să 

spui o minciună atît de neruşinată? 



— E î ! dărâme înfrimţi—jupâne.-par'că 
ţî aşi fi argat... Ce păcatele, că doară sînt 
alb ca fuiorul ; de eşti cum-va curtean, am 
fost şi eu ostaş şi ànce vrednic în vre
mea mea. Eu vorbesc ca la ţară, cu gra
iul slobod"; d-ta ca la curte, îngînfat şi 
cu gîndul ascuns, căci aşa e curteanul 
slugarnic şi numai zavistie şi minciună 
visează, ca vrabia mălaiu. Eü nu mint, spun 
cu adeverat, trăesc numai de 6 ani. 

— Cum ? zise Vodă. 
— Nu më domiresc, adaogă armaşul, 

t i t posomorit la faţă. 
— De jupâne, căci sunt şi firi zăbav-

nice la pricepere. 
Armaşul făcu o mişcare şi se roşi de 

ciudă. Vodă îl domoli cu un semn din cap. 
— Spune, moşneagule, cu ce înţeles aï 

zis că eşti numai de 6 ani ? 
— Apoi vezi, am zis jupîne, că trăesc 

numai de 6 ani, şi aşa şi este. Omul tre-
bue să-şî socotească anii vieţeî numaî 
din ziua în care poate trăi în ticnă şi 
nu i se prăpădeşte munca şi ogoarele 
de rësboaie, jafuri şi încălcările păgâni
lor. Adecă nu e vorba, că şi sub domnia 
lui Mihaî Vodă — liei tărîna uşoară — nu 
conteneau rëzboaele, dar maî mult cu al
te limbi şi cu păgîniî se făceau, şi de.., 
ce să zicï, când se arăta în fruntea naos-
tră, par'că ne_ fermeca, mergeam în foc 
ca la joc. Nu maî contenea un resboiü şi 
altele începeau, dar în calte se dusese ve
stea de neamul nostru creştinesc ! Aii ! 
jupîne, căcî nu începe domnia un rësboï 
ca letiniï de Unguri, nu-i-ar mai răbda D-zeiî, 
— că ei repuseră prin vicleşug pe măria 
sa Mihaiü, aşi sări în foc să răsbun ru
şinea neamului creştinesc. Când veni Ser-
' ? 1 

ban vodă, blând şi înţelept cum era, ne-am 
vëzut -o seamă de vreme de casa şi de 
ogoare; dar tot nu'l lăsară duşmani în pa
ce, şi desrvîrşit nu continiră luptele. Dupe 
ce plecă în pribegie, Măria sa Şerban, vai! 
ş'amar! Domniile se schimbau ca si că-
măşile şi grecimea se năpustise droae pe 

lângă curte, oastea ajunsese de batjo 
cură şi norodul asuprit cu dări grele ; 
iar fără-de-legile şi vicleşugul curtenilor 
abia le mai putea răbda, creştinul, nu
mai cu milă şi cu putere de la Dumne
zeu. Silnicia, frica de prepus şi de moarte 
neomenoasă, făcea pe bietul Român să'şî 
blesteme zilele. De vr'o 6 ani, de când ne-
-am învrednicit cu oblânduirea lui Matei 
vodă—D-zeü să'l ţie — de atunci îşi mai 
vede creştinul de plugărie şi de alte pă
suri, de a tunci mai resuflă omul — şi de 
aceia trăesc numai de 6 ani. 

Mateiii Basarab cu toate că era isteţ 
şi neîngîmfat, tot se simţi măgulit,!— căcî 
aşa e firea omenească şi de aceia prinse 
bucuros a maî sta la vorbă cu moşneagul. 

— Dar, ia spune, moş Tudore, ai putut, 
la asa ani înaintaţi, să-tî dai atîta trudă 
să munceşti o livede întreagă ? Ş'apoî, vëz 
că răsădeşti nişte pomuşorî mărunţi cât 
firu de leustean. 
Şi rîzînd vodă, adaogă : 

— Mi se pare că nu-ţî vor rodi aşa de 
curînd, că de... estî si cam bătrîn. 

— Ra ànce bătrîn, jupîne. 
— Apoî spune-mî, vei trăi ca să culegi 

roade ? 
— Eî ! mărite jupîne, respunse moş Tu

dor, pomuşorii din care am mîncat eü, aü 
fost sădiţi de alţii cu mult înaintea mea, 
aceia pe care i am püs eü astâ-zî, vor rodi 
pentru cei ce yor veni dupe mine. 

Vodă, minunat de aceste cuvinte isteţe, 
scoase de la brîii o pungă şi o dete luì 
mos Tudor. 

— Primeşte a ceasta, moşule. Cine înve
seleşte cu graiul şi rostind cu înţelep
ciune îşi desluşeşte fapta şi adîncul gîndi-
riî, încaiu graiul să'î fie cu folos şi înbu-
curător. 

— Vezî, jupîne, zise unchiaşul voios lu-' 
ând punga, vezî pomuşorii de şi rodesc 
tîrziu, ai mei din inpotrivă abea i-am sădit 
astă-zî, şi tot astă-zî mî-au rodit şi încă 
atît, cit nu vor maî rodi nici o-dată. 



De această vorbă până şi Vărzarn rìse ; 
iar vodă, plin de veselie, se întoarse către 
ar masul: 

— Dă creştinului şi punga ta, numai să 
fugim mai iute, că moş Tutor ne va slei de 
bani. 

Armaşul îşi muşcă buza de mânie, dar 
scoase punga din sin şi o aruncă la picioa
rele lui Tudor. 

— Unul dă, iar cel-alt aruncă ! Dumnezeu 
priimeşte şi de la bun şi de la nebun, zise 
Moş Tudor. 

Vodă porni tot într'un hohot de rîs. 
— Păcălitura e sărată, zise Vodă, uitân-

du-se către armaşul, care abia 'şi ţinea mânia. 
Dar gluma cuminţită e mai de preţ de cât 

făţărniciile silnice şi slugarnice ale curte
nilor. 

— Cinstite jupâne, zise moş Tudor în-
dreptîndu'şi privirea către vodă — bine 
ai făcut că-mi ai dat atîţi bani. Riserica 
din satul nostru n'are odăjdii şi cârţile 
sfinte s'aü cam prăpădit ; cu aceşti bani voiu 
face ce e de lipsă sfîntuluî locaş cu hra
mul Maicei Domnului. 

— Gîndul ţi-e creştinesc şi bun; aşa să 
faci, zise Mateiü. 

— Acum, dacă nu'ţi e cu superare, cins
tite jupîne, să mai zic o vorbă. Dacă ţi-o 
plăcea s'o spui şi pe la curte Măriei sale, 
căci îmi dă gîndul că dupe-acolo sunteţi. 

— Şi ca ce să fie, moşule '? Ai vre un păs ? 
— Am auzit că Măria sa vodă, o să se 

rezboiască cu domnia Moldoviî. Rèu e să se 
răpue frate pe frate. 

— Dar, pentru Dumnezeu ! strigă arma-
ul Varzaru, înnecat de turbare. 

— Spune tot, zise Domnul lui Tudor, 
îmi place graiul teu. 

— Se face oaste de strînsură; am fost 
ostaş şi ştiu că adunătura de lifte nu e bună. 
Grecii sunt făcuţi spre desbrăcare şi za
vistie, Secui călitură proastă, iar Rulgarii 

s ă ' i spînzuri nejudecaţi fără frică de pa
rcat : leotile astea mai mult pradă de cât 
aPără ţara. 

— Nu zici vorba fără temeiü, moşule. 
Vărzaru sta pe cărbuni. 
— Mai am una. Sfaturile lui Ghinea 

grecul nu sunt creştineşti şi armaşul Ra-
du cam de mult se adapă în ape greceşti. 
Dea d-zeü ca oamenii aceştia să nu prile-
jească osîndă şi pagubă terii ori Dom
niei. Dar prevestesc eu, că pentru dinşii, 
pagubă şi osîndă rea îşi înpletesc singuri ; 
leota de adunătură din care a făcut împi
lători ea, le va răpune capul. 

— Asta-i afară din cale!., strigă armaşul 
Radu Varzaru, care nu se mai putea stăpîni. 

— Radule, zise vodă. privindu'l încruntat, 
lăsă pe Moş Tudor în pace. în multe are 
temeinicie la gînd. Viitorul ne va desluşi 
şi noă daca este adevërat că : „glasul no
rodului adevër spune", Armaşul îngălbinise 
la faţa,.iar buzele îi învineţiseră, dar îşi 
înghiţi mînia. 

Moş Tudor, cu agerimea minţei sale, în
ţelese că boenil cel darnic nu putea fi al
tul de cât Mateiă Vodă, oblăduitorul înţe
lept, milostiv şi cu rîvnă pentru binele ob
ştii. Rătrînul oştean, când se lumină si se 
desluşi cu cine vorbeşte, se apropia de Mate 
vodă şi luîndu'i poala hainii o sărută, ş" 
doue lacrimi, ca doue picături de rouă, îi 
lunecară dupe geană şi se ascuseră în perii 
albi ai barbei sale. 

— Bine cuvîntat fie cel de sus, că m'a 
învrednicit să vëd, până a nu închide ochii, 
pe cârmuitorul terii. 

Vodă nu credea ochilor sei, că aievea es
te tot ce s'a petrecut, atît îl puseră pe gin-
duri vorbele bătrînului. 

Roierimea şi alaiul domnesc de care se 
rëznise Măria sa, sosea, căci se auzea tro
potul cailor. Vodă scârbit de amarul înghi
ţit de armaşul şi pentru că îi soseau boerii 
şi curtenii, nu mai voi să prelungească svir-
colirile sufleteşti ale lui Radu Vărzaru. 

— Ne sosesc curtenii; să mergem. Rămîi 
cu bine moş Tudore. 

— Cu bine şi cu domnul spre ajutor, 
mărite doamne ! 



Vodă dete pinteni calului şi însoţit de ar
mas se perdura amîndoi in desimea pădurii. 

Scurtă vreme dupe aceasta, Vasile Lupu 
năvăli în Muntenia dar a fost înfrînt de 
Matei. Amărît domnul Moldovei, tot mai 
încercă în doue rîndurï, dar şi cu acele 
prilegiurï nu folosi, căci şl la Nenişor şi 
mai tîrzhi la Finta, unde peri chiar gînerile 
şeii, tot Matei Bassarab birui. 

Ornicene, păgubitoare neamului şi neîn
găduite de D-zeii sunt rézboaele între fraţi-

Proorocia lui Moş Tudor, ca un blestem 
de sus ; aidoma se înplini. 

Ghinea grecul şi Radu Varzaru, aü fost 
ucişi într'o rescoală de chiar Seimenü cari 
îndeplineau altă dată poruncile lor nelegiu
ite. Seimenii nărăviţi cu jaful şi neorîn-
duiala, până într'atît îndrăzniră, încât la 
bătrîneţile milostivului Domn Matei Basa-
rab, îndârjiţi, necinstiră domnia, strigând 
în calea Măriei sale : 

„La mănăstire, nu ne mai trebue domn 
bătrân !" 

N'a vrut cel de sus ca Moş Tudor să vază 
cu ochi lui osînda asupritorilor Ghinea şi 
Radu, căci mult mai înainte, D-zeă îl a-
dormise cu somnul celor drepţi. 

S t . V e l l e s c u . 

DIN V E C H E A LITERATURA R O M A N A 
S T U D I I C O M P A R A T I V E 

ISTORIA UNUI IMPERAT FOARTE SCUMP. 

( XJ T" i n a 2* e ) 

Să începem cu Europa, unde, din întîm-
plare nu s'a respândit într'atâta pre cât în 
Asia. De aceea paralela română devine 
încă şi mai interesantă. 

Infantele luan Manuel, care a trăit de 
la 1273—1348 a scris în limba spaniolă o 
carte supt titul: Conde Lucanor. Ea co
prinde o sumă de poveşti de origine mul
tiplă. Cele mai multe sânt luate din izvoa
re orientale prin intermedierea l i teratura 
arabe pe atunci înfloritoare în Peninsula 
iberică. 

Intre acestea povestea supt No. 18 este 
o paralelă întocmai cu cea română, dar prin 
originalul ei arab, se potriveşte mai mult 
încă cu aceea din O mie §i una de nopţi, 
arăbească. Aci se află în volumul antăîu 

din ediţiunea ce a făcut Habicht, după un 
manuscript arab, adus din Tunis. 

Reproduc deci numai pe cea din urmă: 
„Intr-o zi veni un Derviş la Has-Aias, 

vezirul sultanului Mahmud, rugându-1 să 
mijlocească pe lângă Sultan, să capete vr o 
leafă. 

„O vei căpăta, îi răspunse vizirul, însă 
numai supt condiţiunea că vei făgădui re
gelui a mă învăţa să ştiu limba paserilor." 
Dervişul se învoi, şi îndată îi încuviinţă 
sultanul Mahmud o leafă de câte 10 di
nari pe zi. 

Câtă-va vreme după aceea, fiind sulta 
nul cu viziru la vânătoare, zise către dânsul 
„Has-Aias, ai învăţat ceva până acum de 
la derviş ? aşi vrea să ştiu, ce vorbesc acolo 



cele două bufniţe de pe vârful copacilor. 
Ascultă şi spune-mî ce vorbesc.-' 

Vizirul se apropia de pomi, şi se făcu 
că aude multă vreme, apoi se întoarse la 
sultan şi-î zise : „Doamne, am auzit numai 
o bucată din vorba lor, dar iartă-mă, si 
nu mă întreba să-ţî spui ce-aü vorbit." 

„Dar de ce ţi-e frică să mi-o spui?" îl în
trebă sultanul. 

Has-Aîas zise : „iiind-că aceste doua pa
seri vorbeau de Măria ta." 

„Dar ce caut eu în vorba lor ? întrebă 
sultanul ; acuma voesc anume să'mî spui 
ce aü vorbit, din cuvânt în cuvânt ai să 
'mï spui, şi să îiu'mi tăinueşti nimica." 

Vezirul zise : dacă este aşa, mă supun vo
inţei Măriei voastre. Una dintr'aceste două 
bufniţe are un fecior, cealaltă are o fată 
şi acum vor să să încuscrească. Cea cu fe
ciorul zice către cea cu fata : Frate, eu sunt 
gata să ne îneuscrim, dar tu să dai fetei 
tale cinci sute de sate pustie. Ce, numai 
atâta îmi ceri ? îmi răspunse cea cu fata, îţî 
dau chiar o mie, dacă voeştî în loc de cinci 
sute, să dea D-zeu sultanului Milimud ani 
mulţi ; cât o fl el împărat în Persia nu ne-or 
lipsi sate pustie. 

Sultanul pricepu pilda cea isteaţă a vi
zirului şi se apucă îndată să zidească o-
rasele pustite şi căuta d 3 a cuma înainte 
să facă pe poporul său fericit. De atuncea 
începură alauda şi amar i numele acestui 
sultan, cum îi a şi rămas pomenirea bună 
până astăzi.— 

Numele sultanului şi ţara care se pome
neşte aci îndrumează spre Persia. 

Dar până a căuta paralele în lite
ratura orientală să vedem de nu le mai gă
sim şi aiurea în Europa. 

Puţin modificată, mai ales în ceea ce 
priveşte tendenţa morală de la sfârşit, regă
sim această poveste în Gil-Blas al lui Le-
sage (carteaVIII cap. VI). 

Iată pesagiul de unde începe să vorbea-

| ,Tausend u n d eine Nacht , deutsch, von H a b i c h t 
e tc . vol .I ed. 5-a B r e s l a u 1870 p . 106—107) . 

sea Gil- Blas, care ne arată şi izvorul po-
vestei: 

„Trecuse mai bine de un ceas de când 
englindiseam pe esceleiiţa sa (Duca de 
Lerm) cu tot felul de vorbe isteţe, ce'ini 
veneau din dispoziţiuuea mea cea veselă, 
când de o dată se aşezară două coţofene 
deasupra copacilor supt.cari şedeam, şi în
cepură a bârfi şi a face un sgomot ce ne 
făcu să ne uităm la ele cu multă atenţiune. 

Ia te uită, zise ducele, la aceste două pa. 
seri, cum seamănă că se cert ! Mult aşi vrea 
să ştiu pricina certei lor. — Monseniore ! îi 
respunseiii, curiozitatea escelenţei voastre 
mă face să'mî aduc aminte de o fabulă indi
ană pe care am citit-o, mi se pare, în scri
erile lui Pilnay, saü şi a unni alt autor fa
bulist. Ministrul mă întreabă ce fabulă era 
aceea; şi eu'îi spiiseîii ast-fel : 

„Impărăţea odată în Persia un împărat 
bun, care neîntelegându-se îndestul a'sî o-
cannili statul lăsase toată grijea cârmuireî 
marelui săii vizir Atalmuc, om foarte dibace. 

„Acesta luă asupra'şi toată sarcina o-
cărmuireî unei împărăţii atâta de întinse 
fără a se simţi câtuşi de puţin îngreuiat. 
0 ţinea în cea mai bună pace şi ticnă. 

„Mai avea şi iscusinţa sa facă pe popor 
să'şî iubească pe împăratul şi să'l ţie pe 
dânsul ca un bun prieten şi credincios vizir 
al împăratului. 

..Printre scriitorii lui avea Atalmuc si un 
tânăr din Cazimir anume Zeangliir pe care 
1 iubea mai mult de cât pe toţi ceilalţi. Gă
sea plăcere în vorba lui, '1 luă cu sine la 
vânătoare şi ii tiestămuea şi cele mai mari, 
secrete ale cugetului său. 

„Intr'o zi, pecans vânau amândoi într'o 
pădure, vizirul văzu doi corbi croncănind 
într'un copac, şi zise către scriitorul său : 
„aşi vrea să ştiu ce vor fi zicând pasările 
aceste pe limba lor?" 

„Stăpâne, îi respunse tânărul cazimiriau 
dorinţa d-tale se poate împlini." 

„Dar cum, ce fel? întrebă vizirul.,, 
„Foarte bine, răspunse cazimirianul, nu 



derviş vrăjitor m'a învăţat limba pasărilor, 
şi dacă voiţi, pocîu asculta la aceşti doi 
corbi si să vă spuiü din cuvânt în cuvânt 
tot ce zic ele." 

Vizirul priimi. 
Cazimirianul se apropia de corbi şi se făcu 

că-i escultă cu multă luare aminte. 
Pe urmă întorcându-se către vizir îi zise : 

,.aî putea crede domnul meu, că vorbesc de
spre noi ?" 

„Aceasta e cu neputinţă, răspunse vizirul 
persian, şi ce zic de noi?" 

„Unul dintr'aceşti doi corbi, răspunse Ca
zimirianul, zice : „iată marele vizir Atalmuc, 
acest mare vultur care acoperă cu aripile 
sale feritoare toată Persia ca pe un cuib al 
său, şi care veg'liiază neîncetat la păstrarea 
eî! Iar acum pentru a se odihni de obosi
toarele sale lucrări, vânează aci în pă
dure, împreună cu credinciosul sau Ze&n-
gliir. Cât de fericit este acest Zeangliir, 
că se află în slujba unui atare stăpân, care 
are atâta bună voinţă pentru dânsul/' 

Mai încet, nu te grăbi îi respunse corbul 
cel-alt, mai încet nu lăuda atâta fericirea 
lui Zeangliir. e Ce drept, vizirul îi vorbeşte 
cu multă prietenie, îl cinsteşte cu încrede
rea sa i nu ml îndoesc că o fi având de 
gând să'i dea vr'un post însemnat, dar pâ
nă atunci, bietul Zeangliir, are să moară de 
foame. Acuma traeste săracul înt-r'o că-
sută cu chirie, lipsindifi chiar cele mai 
de trebuinţă ale vieţei. Intr'un cuvânt, 
duce o viaţă mizerabilă şi nimene n'o ştie 
la curte ; vizirul nu se preocupă să afle de 
are cu ce să- trăească sau ba, se mulţu
meşte cu aceea că îî poarte gânduri bune 
şi îl lasă să ajungă prada sărăciei." 

Până aci vorbele lui Lesage, care spune 
ca are povestea de la Pilpcuj sau de la 
un alt fabulist şi o localizează de aseme
nea în Persia. 

De unde a luat-o Lesage ? 
In ori-ce chip nu din Pilpay care nu 

este decât Pancia-tantra indian de care 
am pomenit şi care în diferitele traduceri 

poartă câte un nume diferit aşa Bidpai. 
Pilpai, Calila, şi Dimna Stefanit şi Ih-
nilat dar toate sânt aceleaşi si în această 
carte nu se află. 

Se găseşte însă într'altă carte de origină 
indică purtând de asemenea mai multe 
numiri ; Syndipa. Sept sages, Diocletian, 
Şapte riziri etc. 

In cursul veacurilor s'a amplificat aceas
tă carte (de care am vorbit mai pe larg îne 
cartea mea : Literatura populară română 
p. 66—77) şi în loc de şapte înţelepţi din
tre cari fle-care spune câte o poveste, s'a 
sporit la zece, apoi la 40. De aci a luat Le
sage, şi infantili Juan Manuel sitôt aceas
tă carte a celor „zece înţelepţi" e inter
calată în Halimaua arabă, după care am 
reprodus povestea de mai sus. 

O mai regăsim apoi şi în prelucrarea 
turcească cunoscută supt numele de „40 
viziri" (tradusă de Behrnauer p. 151-152 
pusă în gura a celui de al 13-lea vizir. 

Indicaţiunea internă adică localizarea în 
Persia ne arată şi ţara, unde s'a intercalat 
această poveste în ciclul celor ,, 7 viziri." 

In literatura persană o regăsim într'a-
devăr între fabulile lui Nizami ; Ba ce e 
mai mult, se spne că un măscăriciu de la 
curtea califului clin Damasc, Abdul Melee 
iï ar fi povestit, această anecdotă pentru 
a'l îndrepta. 

Califul Abdul-Melec a domnit de la 685-
705 d. Chr. şi în numele Iul recunoaştem 
pe Atalmuc vizirul lui Lesage, corupt. 

Ast-fel am ajuns la ultimul izvor al po-
vesteî, care însă în formă românească s'a 
mai înbogăţit cu epizodul de la început 
despre galbenii îngropaţi, ceea ce ne dove
deşte că ne mai lipseşte încă un inel în 
şirul traditiuneî si al traductiuneî. 

Nu voia să termin acest mic studiu, 
fără a mai aduce încă o poveste orien
tală în care morala este tocmai contrară 

1) Difnlo 'Lîeh-echt : Geschichte der Prosa-Dìch-
tuni/en, Ber l in 1851 p . ' 5 0 1 b . N o . 18 ef şi Benfey : 
Pa i i t scha -Tan t ra Leipzig 1859 vol. 1 p . 286-287 . 



nu risipa şi pustiirea cetăţilor, ci din 
potrivă sporirea bogăţiei şi fericirea ţă
rii printr'o administraţiune înţeleaptă. 

Această povestire luată din cartea a-
rabă „Megmua hikaiat" adica „Adunarea 
de povestiri" s'a publicat în traducere 
franceză de M. Car amine (Mélange de 
littérature orientale. Paris 1770. vol. I p. 
29-32,) şi este intitulată Devinovăţirea is
teaţă a, unui vizir: 

„Meheniel regele Chuzistnauliù a fost în-
congiurat, ca toţi domnii orientali, de fe
mei, linguşitori şi fameiiî. Norocul, care a-
jută adesea mai mult decât mintea, ü 
dedese un bun ministru. El iubea drepta
tea, iubea pe stăpânul şeii şi ţara pe care 
ocârmuia. Se înţelege deci că a trebuit 
să fie prigonit ; căci nu dedea funcţiuni 
de hatâr, nu vindea harul stăpânului său 
Femeile sultanului neînvăţate cum eraţi 
şi necunoscând alte plăceri decât ale se
raiului şi favoarea ministrului, nu găseau 
prilej să îmbogăţească pe fameniî de cari 
se temeau şi pe bărbaţii pe cari îî ale
seseră pentru fetele lor. 

„Ele se folosiră deci de un minut favo
rabil şi căpătară de la desfrânatul monarh 
prigonirea acestui ministru. 

„Vizirul mazilit n'a voit nici să se des-
vinovătească, nici să ceară vre-o milă, ci 

scrise numai sultanului, că de oare ce nu 
doria nici o dată alt-ceva de cât a se fa
ce folositor, roagă pe Măria sa, să-i hără
zească un ogor înţelenit, ca lucrându'l să 
se poată hrăni. 

..Mehemet care nu putea să nu iubească 
pe un om care îi slujise atât de bine, pu
se să caute o moşie nelncrată în tara lui 
dar nu găsiră. Toate ţarinile erafi lucrate, 
comerţul şi cultura pământului, amândouă 
de-o-potrivă sprijinite, dedeaü locuitorilor 
harnici mijloace de traiti bun. In toată 
împărăţia Ohuzistan nu se găsea nici să
rac nici ogor înţelenit. 

„Sultanul, căruia îi aduseseră această ve 
ste, oameui cari nu 'şî dedeaü socoteală-
de importanţa ei, zise vizirului să 'şî a-
leagă ori ce pământ lucrat care ar voi. 
Vizirul respunse : „Eu nu voiü altă răspla
tă pentru serviciele mele de cât satisfa
cerea de a le fi făcut. Am voit numai ca 
stăpânul meu să ştie în ce stare am lă
sat împărăţia, şi n'am decât să doresc, 
ca si urmaşii mei să facă pe atâta." 

„Acest răspuns lămuri pe sultanul, care 
puse pe vizirul iar în postul său, bine ho
tărât de a lăsa femeilor grija plăcerilor 
sale, iar ocărmuirea ţării să o lase înţe
lepţilor." 

D-r M. G-a s t e r 

F R A N Ç O I S C O P P É E 

S E V E R U N T O R E L L I 
(DR1MÄ ÎN CINGÏ ACTE, ÎN VERSURI) 

( XT r u t fi i* e ) 

ACTUL INTAIU 
S C E N A V 

A c e i a ş i , afară, de B a r n a b o şi P o r t i a , apoï S e v e r o . 

E r c o l e (lui Sandr ino . ) 

O ! Curagios copil ! 
In corpul tèa de tener ai sângele viril ! 
Dă-mî mâna ! 



R e n z o 

Vezi amice, că Piza nu e moartă ! 

( In acest moment , Severo ese din biser ică) 

Vom face-o 'n scurtă vreme să aibă-o altă soartă. 

S a n d r i n e » (Unui g rup din popor r ë m a s in fundul scenei) 

Ah ! Fraţilor ! e densul ! Severo ! 

( P o p o r u l ' na in tează în t ru î n t âmpina rea lu i Severo) 

Vë salut 
Seniore ! 

S e v e r o (Sa lu tând cu m â n a ) 

L'aţî vêzut ? 
Copilul răzbunăreî şi-al lui Torelli ! Dânsul 
Scăpându-ne, va face să ne 'nceteze plânsul. 

S e v e r o (Uneï femeï, care ţ ine în b ra ţ e un copil) 

Copila mea, ştiu bine că erî bărbatul tău 
Muri, ca o victimă a geniului rău, 
Şi iată-te acuma săracă, fără pâ ine . . . 
Ia punga mea, şi.iarăşi, de poţi, mai vino moine. 

F e m e i a d i n p o p o r ( S ă r u t â n d m â n a lui Severo) 

Cu mult mai fericită, Severo, vreï să fiu ? 

S e v e r o 

Cum nu ! 

F e m e i a 

Atunci, pe frunte sărută pe-al meu fiu. 

S e v e r o 

Fireşte! Să'ţî trăiască! 

F e m s i a 

Această sărutare 
Va face, monseniore, blestemul şi mai tare. 

S a n d r i n o (poporu lu i ) 

Càt e de bun ! Tot ast-fel e tot d'auna el ! 

TJn P r o s c r i s ( luì Severo) 

Seniore, dă-mî si mie favoarea ta ! 



S e v e r o 

Ce fel ? 

P r o s c r i s u l 

Dă-mî mâna! 

S e v e r o (Dându- ï mana) 

Iată mâna ! 

P r o s c r i s u l (cu lacr imi în ochi) 

Iti mulţumesc ! 

S e v e r o 

Amice, 
Dar ce-aï ? te vëd că suferi şi p lâng i . . . ceva 'm prezice 
Că eşti lovit prea aspru de soartă, 

Ce crud destin pe feţe şi'n inimi ni s :a 'nscris ! 
Şi pleci ? 

P r o s c r i s u l 

In doue ore, voiü fi'deja departe ! 
Dar mâna ta, mai vesel de ţară më desparte. 

S e v e r o (la o pa r t e ) 

Cum më iubesc ! O tată, trăi-voiii pentru eî. 
Şi pentru tine ! 

(Şe apropie de g rupu l format de Renzo şi de t iner i i gen t i lomi . Poporu l se risipeşte şi ese) 

S e v e r o (Gent i lomi lor ) 

Ziua cu bine, — amicii mei !. . . 

L i p p o 

De-aï fi venit. Severo, o clipă maî 'nainte 
Aï fi vëzut pe-al Pizeî guvernator putinţe. 
Acuma chiar, infamul, aci, ne-a insultat, 

In numerili trecut, pag. I-iiî, rendili 19 de jos în sus, în loc de : condamnat de ceata 
ignoranţei, să se citească condensat din ceaţa ignoranţei. 

P r o s c r i s u l 

Sunt proscris! 

S e v e r o 

(Va u r m a ) T h . M. S t o e n e s c u . 




